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s S 17}Let:; Oof S67 Kosibah 1159 nanbur 1152 nanı16.  Cowley 30:28 - 29 (4.7): 1WTIn ın2eW hat 2y "”concerning this we are sending  (and) informing”.  59°  Ezra 4:14: xabnbb waytını Nanbw nat 2y "concerning this we are sending and  informing the king”,  68.  .  y DE  B  Ietter of S.b. Kosibah II: 1155 nnbw1 1155 nand .... 27  ”  2 andall . ahich ... I am Wwriting ... and Sending 8 vou-...  74.  letter of S.b. Kosibah VIII: 17131 <?>an 1hny hbwn 27 1rınnn 25n 72 nnbw  "I am sending you two donkeys, with which you shall send two men ..."  I have not included phrases such as 3al 2pyını ("Nabuaquab wrote”") 14. Cowley  of Mehir  26 (6:2) , ADN212 H- 15 AT RT NDTAN. HaD NLEL IS OL  I wrote this letter, when we heard ...") 38. Padua 1:13 (3.3), or 9a 11ynv  Aand natTah? ("Simon bar Yehuda wrote it”) 70. Letter of S.b. Kosibah IV, 1. 7,  14  under the rubric of epistolary perfect for the same reasons noted by PARDEE .  FITZMYER lists 43 items in his "Aramaic Messages on Ostraca" chart. In the  context of the initial greeting, epistolary perfects are found in:  29. CLERMONT-GANNEAU 70 A 2 - 3: 7 nnbw 17nı Dbw "I am sending you (greetings  of) well-being and 1life".  35. Cambridge Ost 131 - 133 A 1- 2: 759 nndW (h]5a "I am sending you a bles-  S Ingen  Epistolary perfects in the concluding formulae of the ostraca:  29. CLERMONT-GANNEAU 70 B 2: x15b nnbw 1nbwb "I am sending this letter (to in-  quire) about your well-being".  Examples of possible epistolary perfects in the body of the text:  10. Berlin 10679 A 1: 7 hnbw 15 19a hayd "now, thus I am sending you ...  11. Bodleian Libr Ost B 5 - 6: Npı? DW hbwWw yın "Haggai is sending (a greeting  Of) well-being for the infant".  31°  CLERMONT-GANNEAU 167 A 2: n3d5ı 7? M3w LAn 13 ... ]  "[now, I am se]nding  you a cheese".  13  This is a badly preserved palimpsest, and it is possible that the writer  äs Yeferring to earlier messages,  14  BN 22 (1983) 36-377 "I would: not accept such a classification for. two rea-  sons: 1) ktbh is a quasi-legal formula and thus is not a statement addres-  sed to the reader on the same footing as the $Slh formula cited above. 2)  ktbh, as a signature formula at the end of a letter, follows the action it  describes and thus the perfect is correct even from the English point of  view, whereas the élf_1 formula was written down before it was carried out  and is thus a true 'epistolary' perfect".  107
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Berlın 10679 79 anbw 15 nıya x  NOW , thus sending16.  Cowley 30:28 - 29 (4.7): 1WTIn ın2eW hat 2y "”concerning this we are sending  (and) informing”.  59°  Ezra 4:14: xabnbb waytını Nanbw nat 2y "concerning this we are sending and  informing the king”,  68.  .  y DE  B  Ietter of S.b. Kosibah II: 1155 nnbw1 1155 nand .... 27  ”  2 andall . ahich ... I am Wwriting ... and Sending 8 vou-...  74.  letter of S.b. Kosibah VIII: 17131 <?>an 1hny hbwn 27 1rınnn 25n 72 nnbw  "I am sending you two donkeys, with which you shall send two men ..."  I have not included phrases such as 3al 2pyını ("Nabuaquab wrote”") 14. Cowley  of Mehir  26 (6:2) , ADN212 H- 15 AT RT NDTAN. HaD NLEL IS OL  I wrote this letter, when we heard ...") 38. Padua 1:13 (3.3), or 9a 11ynv  Aand natTah? ("Simon bar Yehuda wrote it”) 70. Letter of S.b. Kosibah IV, 1. 7,  14  under the rubric of epistolary perfect for the same reasons noted by PARDEE .  FITZMYER lists 43 items in his "Aramaic Messages on Ostraca" chart. In the  context of the initial greeting, epistolary perfects are found in:  29. CLERMONT-GANNEAU 70 A 2 - 3: 7 nnbw 17nı Dbw "I am sending you (greetings  of) well-being and 1life".  35. Cambridge Ost 131 - 133 A 1- 2: 759 nndW (h]5a "I am sending you a bles-  S Ingen  Epistolary perfects in the concluding formulae of the ostraca:  29. CLERMONT-GANNEAU 70 B 2: x15b nnbw 1nbwb "I am sending this letter (to in-  quire) about your well-being".  Examples of possible epistolary perfects in the body of the text:  10. Berlin 10679 A 1: 7 hnbw 15 19a hayd "now, thus I am sending you ...  11. Bodleian Libr Ost B 5 - 6: Npı? DW hbwWw yın "Haggai is sending (a greeting  Of) well-being for the infant".  31°  CLERMONT-GANNEAU 167 A 2: n3d5ı 7? M3w LAn 13 ... ]  "[now, I am se]nding  you a cheese".  13  This is a badly preserved palimpsest, and it is possible that the writer  äs Yeferring to earlier messages,  14  BN 22 (1983) 36-377 "I would: not accept such a classification for. two rea-  sons: 1) ktbh is a quasi-legal formula and thus is not a statement addres-  sed to the reader on the same footing as the $Slh formula cited above. 2)  ktbh, as a signature formula at the end of a letter, follows the action it  describes and thus the perfect is correct even from the English point of  view, whereas the élf_1 formula was written down before it was carried out  and is thus a true 'epistolary' perfect".  10142 Bodleian EDr NPA? DW Hw yahn "Haggal 1s sending (a greet1ing
of) well-being for the infant ”

Da INT-GANNEAU 167 H333 1 MC INn 192 "[(now, se]nding
cheese"

13 h1ıs 1S a  Y preseryved palımpsest, anı Bn 1 hat the WY1ıter
L1S referring CO earlier e5sS,

14 22 (1983) 36-37. e WOU NO accept uch V classıfıcatıon TOrY LWO L&ed-

Sons ktbh 1' quasi-lega: formula and thus LS nOT. sSstatement addres-
Sed CO the reader the S AaAme Footing the Ar  »n formula Ccited above.
ktbh, signature Lormula at the enı Of letter, Ffollows actıon 1
describes anı thus the perfect 1Ss COrreCt en Yom aa Engliısh point GT
V1lıeW, whereas the SIh Oormu la W: wriıtten e(e) before 2 D Wä: CAarrıed Out
and 1S thus Tue epistolary perfect"”.



'asbourg Libr 712 an2w nyYyo) ”  and DOW ı yvVOou This
1S Dy identification O the MESSCNGET and 1387 f
Sent.

There also instances r partiıciples being preferTr episto. HS
fects, fOor examnp lLe IN Hw Aa »  On aCccoun sending you  »
(23 Cow.Levy 38:9 127112 M,  We informing +he king  »” (59
Ezr: 4: 16) , 1277172 n55b1 x  and INIOTMUING vou  ” (63 E=24).;

iınstances Of 115° 1771112 "we informing y0\.1" Tra ME Let-
Of R,. Gamaliel LT3

15
This preference LOr particj.ples also found

15 (1983) S
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